M. M. Maxapyes

CucreMa JTHYHBIX MECTOMMEHHUI B CJIABSIHCKOM rOBOpe
) *
c. bo6omrnua (oxpyr Kopun, Anoanus)

Ceno bobomuia (an6. Boboshticé; 606omT. nuan. Bobostica/lBoboscica) Ha-
IUTCA NPUMEPHO B CEMH KHJIOMETpax Ha Ior oT anbanckoro ropopa Kopua
or¢cé). Ha ceroqHAMHMNA JeHb TaM JKUBET IIECTh HOCHTEJIEeH OCTPOBHOTO Clla-
HCKOro roBopa. KpoMe Toro, kakoe-To KOJM4ECTBO HOCHUTENEH JHaleKTa mpo-
BaeT B Tupane u Kopue, rae oHM OKa3auch B pe3yibTaTe TPYyIOBOW MHUTpALiUH,
TaKXKe B ZIPYTHX FOPOAAX M CTpaHaxX. 3HAYUTEIbHBIE IEPEMEHB] B HAIMOHATBHOM
S3BIKOBOM OOJIMKE Cela IPOMCXOMVMIM Ha MPOTSKEHHH BTOPOW MOJIOBHHBI XX
ka. Eme B pabote A. Masona (Mazon 1936) yka3biBaetcs, 9To B 60nbIueii gac-
1 187 TOMOB cena XHMBYT caBsiHe'. 10 Mepe MUIpaiuy KOPEHHBIX JKHTENeH, ce-
D 3aceNsIoch apyMbIHaMH U anbaHuamu. Ha HacTosmuii 1eHb B celie IPOXKUBAET
kono 1400 xwureneii (Steinke, Y1li 2007), cpequ KOTOPBIX apyMbIHbI, al0aHU3U-
PBaHHBIE apyMBIHEI, ClIaBsiHE, aJl0aHM3UPOBAHHBIE CIaBsHE U anbaHusl. B kaye-
rBe lingua franca B cene ucnone3yercs anbanckuii. Bce HocHTENN CIaBIHCKOrO
DBOPA IABYS3bIYHBI, IIPH 3TOM YPOBEHb BIAJACHHS POAHBIM S3BIKOM KojebieTcs ot
HEeHb YBEPEHHOTO 10 HuU3Koro. Hocutenu roBopa MOTyT HCIONB30BaTh €TO B 00-
JeHHH Mex Iy co0oi, HO 0OBIYHO UCONB3YIOT anbaHckuit. Kpome Toro, ects He-
JIBIIOE KOJIMYECTBO AIOAHIECB (HAXOMAIIUXCS B POJICTBE WA CBOMCTBE C HOCH-
JISIMH TOBOpa), KOTOPBIE B OMPENENIEHHOM O0OBEME BIAJEI0T CIaBSHCKHM JHa-
exrom. CaMy HOCHTENH Ha3bIBAIOT CBOI IHANEKT kajnas’, HOCI. ‘y HAC’ HIIH ‘KaK
1’ (Dhamko 2010: 15) — 3T0 Ha3BaHHe U OYAET HCIIOJIL30BATHCSA B HACTOSIIECH
6ote. B onpeneneHun cBoedl HalMOHAIBHOW NMPHHAAJIEKHOCTH HOCHUTENH KO-
POIIOTCS — HEKOTOPhIE Ha3bIBAalOT ceOs MaKeDOHLIAMH, HEKOTOpele — Gora-
pMu. Ipy uHTEpIIPETanUy S3BIKOBOTO MaTepHalia, MOIy4aeMOro OT HOCHUTENEH,

* PaGota BeIonHeHa 1o Teme [Iporpammet [pesumyma PAH «BakaHckuit TeKCT B 3THO-
yILTYpPHOH M 9THOJIMHIBUCTHYECKOH nepcriektuse» (pyk. T. B. IluBbsn).
A. Ma3oH He yka3sbIBacT TOYHOro konuuecTBa xurened, Ho K. lltaitnke u k. FOmisr
peroNaraior Ha OCHOBE YKa3aHHOTO KOJMYECTBA JOMOB, 4TO OHO JOCTHIAlIo 2000.
Hocwurenu Taxoke HCIIONB3YIOT CIOBOCOYETaHHE kajnas jazik ‘A3bIk KaliHac’. OpaHIy3CKui
tcnenoBatenns M. KypTes Ha OCHOBe JNEKCHKOCTATUCTHYECKOro aHanmsa cnucka Ceopema
HMXONUT K BHIBOAY, YTO KalHacC clefyeT NMpPU3HATH OTAENbHBIM FOXKHOCIABSHCKHUM S3BIKOM
ourthiade 1993: 323). Ha Ham B3z, npu ONIpeneneHHM CTaTyca HOMOMa CIEAyeT MPHHH-
Th BO BHUMAaHHE TakKe COIMOIMHTBHCTHYECKHE (PAKTOPHI, I03TOMY B HACTOsAILIEH CTaTbe MBI
enensdeM KalfHac Kak OCTPOBHOH CIaBSHCKMH roBop, 6e3 ykazaHMS €ro s3bIKOBO# HpHHAI-
skHOCTH. [Ipn cpaBHEHMM ero ¢ 60NrapcKuM U MaKEZOHCKHM JIMTEPATYPHBIMU S3bIKAMHU CIIOBO
€paTypHBIii» B UX 0003HAYECHUH ISl KPATKOCTH OIyCKaeTcs.
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ClleflyeT YYHTHIBAaTh HE TONBKO HX JBYS3BIYHOCTh, HO M UX 00pa3oBaHHE M OMbir
o6lIEeHH ¢ HOCHTEJIMH JPYTHX SA3BIKOB: HEKOTOpPbIE HOCHTENM AHANEKTa U mx
POICTBEHHMKH YUHJIMCh BO (paHny3ckoM jmiee B Kopue, B Ipare, Kpakose, ITa-
pmwxe 1 Mockse. 13 IByX HOCUTENEH, 3aMHCH PEYH KOTOPHIX HCIOJIL3OBAIIMCE
[py MOArOTOBKE HacTosmiei crathu, onuH — Hnbo Kynemka (1925 r. p.) — 3a.
xonunn Opanrysckuil muueit B Kopue u Ilpaxckuil yHHBEPCUTET, BIAJEET IPeye-
CKHM, YELICKHM, (PaHIly3CKUM, pYCCKUM; BTopas — Ombmu Mamdo (1936 1. p.) —
10 meHcuH paboTana yduTebHUNeH al6aHCKOro sA3biKa B CEIBCKOH IIKOIIE.

Hacrosmas paboTa OCHOBBIBaeTCA Ha HECKOJNILKHX HMCTOYHHKax. B 2007 r,
K. IlItaiiuke u [x. FOmner ony6nukoBanu MoHorpaduio «CraBIHCKUE MEHbIIHH-
crBa B Anbanuu» (Steinke, Y1li 2007), B xoTopoii onucanu COBPEMEHHYIO I'paM-
MaTHYECKYI0 CHCTEMY TOBOPa M OIMyOJIMKOBAIM MOYTH ABYXYaCOBHIE PacIIH(po-
BaHHbIE 32IIUCH TOBOPA, & TAKKE TEKCT 00 UCTOPUH ceJa, 3aliCaHHbIN HHGOpMaK-
tom H. Kynemkoii (okono 2000 cioB). B 3T10if MOHOrpaduu B OCHOBY ONHCaHMs
6060mTEHCKOrO TOBOpa M0JI0kKeHH! 3anucH nHdopmanTos Y. Kynemku u C. bam-
Oyinet. (BosmsmMHCTBO 3anuceit caenansl ¢ Y. Kynemxoii.) Kpome toro, B cexrs-
6pe 2010 rona Bo BpeMs CTaKMpOBKH B ['ocysapcTBeHHOM yHuBepcuTeTe TupaHst
u UHCTATYTE KYNBTYPHOH aHTPOIOJIOIMU M MCKYCCTBO3HAHHUA MBI ITPOBENH JIMHI-
BHCTHYECKYIO dKcHequIuio B bobGomTuny. bputo 3anicano okoso TpeX 4acos xKu-
BOM JMalieKTHOH pedr (OCHOBHAs TEMaTHKa — NPAa3JHUKU M TPAJULHHK, (Oibk-
JIOp, HCTOPHA CENIa M MCTOPHA CeMbH MHGOpMaHTKH 3. MaH40), U3 KOTOPBIX Ha
HACTOSAIIMHA MOMEHT paciiuppoBan Marepuan odbemoM B 8300 cnos. 3. Manuo
3anuchiBaeT Gonpkiaop bobomTuiel caMocTOATENBHO (CM. MPUIIOXKEHHE), HO 110~
CKOJIbKY HAac HHTEpECOBala B IEPBYIO Odyepelb CIOHTAHHAs Pedb, €€ 3aMETKH
YYUTBIBAIOTCS B MEHBILEH CTENIEHH.

CucTteMa JIMYHBIX MECTOMMEHHH B roBOpe — INpeKpacHas WUIIOCTpauus co-
BPEMEHHEIX H3MEHEHHH, IPOUCXOIIINX B FOBOPE, KaK NOJ BIHSHHEM aI0aHCKO-
IO S3BIKA, TAK H B CHJTy BHYTPHCHCTEMHBIX (PaKTOPOB®.

Marepuai, onyoiauxoBanHsiil B MoHOrpaduu K. Ilrtaiiake u Jx. Oasl, Hau-
Gotee moapoOHO ONKCHIBaeT pedb ogHoro Hocurens — M. Kynemku. B cwty Tpa-
JTULMHM, CBA3aHHBIX ¢ TeHaepoM, Y. KyHemka nonroe Bpemst npopaboTai BHE CE13,
BJajieeT TPEYECKUM, YEUICKAM, (PaHIy3CKHM H PYCCKUM s3bIKaMH (2 Takxke Pery-

3 ToBop BoGOWITHIGI JOCTATOMHO A4BHO NPUBJIEKAET MCCIEOBAaTENCi: kpome paboTh!
A. Masona (sacts I: Mazon 1936; wacts II: Mazon, Filipova-Bajrova 1965), emy mocssuieH!
paboter Sramek 1934, Bumoecku 1981; Courthiade 1988 1 1993; Cnacos 2001, a Taioke Steinke:
Y1li 2007. T'oBop mpencrasieH 1 B OOLIECIaBIHCKOM JIMHIBUCTHYECKOM aTiace (MyHKT 106, 00-
cnemosa B 1972 r. JI. Ixxamo-Ixakouuueii: OJIA 1994: 74).
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IIPHO CIYIIAET MaKeJOHCKOE pajJHo), U B €r0 PEYH OYEHB APKO MPOSBILIETCS SI3bl-
KOBas UHTEpGOEPEHIHs, I KOTOPOH JOCTATOYHO CIOMKHO ONPENETUTh HCTOYHHK,
a B HEKOTODBIX CIIy4Yasx, [O-BHAMMOMY, HCTOYHHMK HE OIUH: IOMHMO al0aHCKOTo
A3BIKA, ITO MAKEIOHCKHIA" 1 (anorna) gemeKuit’. Ilpu 5TOM 1OKa CIIOXKHO CKa3aTh,
B KaKOH Mepe 3Ta mHTepdepeHI s HOCUT CHCTEMHBIN XapakTep, a B KaKoil umeeT
XapakTep NepeKIIoueHHs: KOJAOB OT ClIydasl K CIIy4aro IOJ] BIHSHHUEM AUCKYPCHB-
HbIX (akTopoB. B T0 ke Bpems, U. Kynemxa nuddepennupyer cBoit poaHoii ro-
BOp U MHOS3BIYHBIE BKIIOYEHHUS: IPU POCHOE MOBTOPUTH HIH OOBICHUTH YIOTpE-
Onenne. TakKUX BKIIOYEHHH OH, KaK MPaBHJIO, 3aMedaeT: «ITO Ha TAKOM-TO S3bIKe,
a Ha KaifHac Ce0BajIo Obl CKa3aTh TaK-TO».

Peus 3. MaHn4o 3HaunTensHO oTndaercs ot peun U. Kynemkn. Mcrournkom
uHTEpdEpeHIH B OONBIINHCTBE CIIy4aeB SBIACTCS alOaHCKUM SI3BIK, TOCKONIBKY
BCIO CBOIO XKH3Hb 3Ta MH(OpMaHTKa MPOXKUIA B Celie U BIAIEET TOJNBKO ABYMS
A3BIKAMA — CBOUM JHUAIEKTOM M JHTEPATypHHIM aiGaHCKHM, KOTOPBIH OHA Ipe-
nmojiapana B 1koine. Ee pedb HaeT COBEPHIEHHO MHYIO MEPCHEKTUBY IS PaccMo-
TPEHHs CHCTEMBI TOBODA.

IMomumo atoro, eciu K. lltaitake, x. FOmtet u M. Kyptesiaa Gombiie uHTe-
PECYET «HAeaTbHOE COCTOSHHUE» CHCTEMBI TOBOPA (B TOM XK€ CMBICIIE, B KAKOM MBI
rOBOpUM 00 «HIEATHHOM ra3e»), TO Mbl OOpaTHM BHHMAHHE Ha HOBBIE DJICMEHTBI,
KOTOpBIE IOABIIKCH B TOBOPE B MIPOLIECCE KOHTAKTA C APYTUMU S3bIKaMH (IIpexne
Bcero ¢ anbaHCKKMM), a TAKXKE Ha Te JIEMEHTH], KOTOphIe TOBOp yTpaTHi. B cinyyae
HE0OX0IUMOCTH MBI Takke OyneM obpamarscs Kk MoHorpaduu A. Ma3ona u 60ib-
mo# o63opHOoH crathe M. KypThsima. BnpoueM, mpu cpaBHEHHH C T€M 3TalloM
pasBHUTHA TOBOpA, KOTOPHIH omucan Ma3oH, 3aMETHO 3HAYHMTEILHOE KOJIMYECTBO
HMHHOBalWi, B OCHOBHOM OOf3aHHBIX CBOMM IIOSIBJICHHEM HMHTEp(epeHnnu ¢ an-
fanckuM. AnbaHCKue 3aMMCTBOBAaHUS (CJIOBA M KOHCTPYKIMH) B peun uHdopmaH-
TOB OTMEYAIOTCH KYpPCHBOM, IIPH HUX 3aIIUCH HCIIOJIB3YETCS COBpEMEHHas ajbaH-
ckas opdorpadus. Ynapenue BoiaenseTcs noguepkuBanueM. UHdopmanTs! obo-
3HavalTCs clieayrumM odpasom: 3. Mauwuo — EM, U. Kynemka — IK (mo Ha-
Iam 3anucam), IK-StY (nmo 3anmcsam ltaiiake 1 FOmbr).

¢
12

¢ Hanpumep, HCTIONB30BAHNE MAKEMOHCKOro GOPMaHTa GY/YIIEro BpeMeHH ke BM. KaifHac
%a — ommako mpu mpockGe MOBTOPUTH BEICKAa3bIBAHHE VINBO MCIONMB3yeT fa, OTMedast, 4To ke
Mcrons3yeTcs B MaKEIOHCKOM.
3 Haubonee ApKHIl pUMep — HCIONB30BaHME mepdhekTa 1Mo Mopenu (j)sem bil BMecTO
pHcTa (IIPH TOM, YTO B TOBOpE MCHIONb3YeTcs nepdheKT o Monem imam bandreno, a n-hopMsl
CTIONTE3YIOTCS TOJBKO KaK aZIMUPATHB).
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CospeMenHoe omucanue ¢poHeTHKH roopa cienano K. IHraiinke u Jix. I05.
nel. MBI MCTIONB3yeM HX CHCTEMY 3alHCH ¢ noGaBieHMeM mudToHra re® (pu-
MepHI, 3aMMCTBOBAHHbBIE y APYTHUX aBTOPOB, MBI NPUBOIUM B MX Opdorpadun),
Yaapenne B GOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB NajacT Ha BTOPOi OT KOHIA CIIOT. ANOCTpog
ob6o3HavaeT MATKOCTh. [ obserdeHns YTeHHs 3allHCH BMECTO 3HAKOB, 0003Ha-
YAIOWUX Nay3bl, HCTOMB3YIOTCS 3HAKM TPEMMHAHMSA , KPOME TOTO, HECMOTPS Ha
TO, YTO KOHEYHbIH 3BOHKHH COTJIACHBIH B TOBOpE OrJIylIaeTcs, Mbl IpHberaem
TaKHX CIy4asx K Mop$oiaoruueckoMy crnoco0y 3alucu, 0TMedas ero KaK 3BOHKuit
(HarpuMmep, toz ‘3TOT; OH’, a HE 10S, U T. A.)

CucreMy CKIOHEHHS JTMYHBIX MECTOMMEHHH B TOBOPE HAa CHHXPOHHOM YPOBHE
CJIOXHO BOCCTaHOBHTD B IIOJHOM BHJIE, HCXOIS U3 MMeEIoIIerocs MaTepuaia. Ilos-
TOMY JUIA 3alOJHEHHS HEKOTOPHIX sSUeeK TaOMuIbl Mbl NPHMBICKIM MaTepuan
A. MasoHna u M. Kyptesaa (B 3ToM cinydae GOpMBI HAXOAATCA B GHIYPHBIX CKOG-
KaxX; €CJTM CHHXPOHHBIA MaTepuai IJii JaHHOH SYeHKH OTCYTCTBYET, TO A4eiKa 3a-
KpaieHa cepbiM). B Tex ciyuasx, Korja ITHaxXpOHHYECKHH MaTepuan HE COOoT-
BETCTBYET TOMY, UTO MBI HaOJII0KaeM, B OOHOU sdeiike moMemaroTcs 06e hopmai:

EnuHCcTBEHHOE YHCIIO

TonHbie Kparkue
Nom Acc | Dat Acc Dat
I jas, jesa, miene, mene me mi
jeska(j)8 AT
I |t tebe te ti
toz(i), toj nego, {togva} tomu g0, gu, 0 mu
III : : . -
taz(i), taa {taz} {tiz} ja, jo, go je, mu
to nego, {toz} {tomu} g0, gu, 0 mu

6 IMonpoGHee 06 5ToM Iu¢TOHTE CM. (§rémek 1934: 174, Courthiade 1993: 253-255). ITo3uuu-
OHHO OH COBMaJaeT ¢ AMGTOHroM, KOTOPHIA A. Ma3oH 3aiChIBAET KaK ’d; BIpOYeM, STOT aBTOP
yKa3bIBAET, 4TO B peyn G0GOIITHIIKOH MOMONEXKH (T. €. OTIIOB H MaTepel COBPEMEHHBIX HOCHTE"
Jlell [uaneKTa) BMeCTO 'd MoxeT npou3HocuThes ‘e (Mazon 1936: 16). b. Bunoecku 3amuchBacT
5TOT AUGTOHT Kak j+a (Buyoecku 1981: 754) u BO3BoAMT ero K coueranmio ja (jaskay), & (bjah
n'jasco) nmm ¢ (jazik).

Touka — Joiras nay3a B KOHLIE 3aKOHYCHHOTO IIepHOa;

3amATas — Iay3a BHYTPH IIEpHOJIA;

MHOT'OTOYHE — HE3aKOHYEHHBIH NIEPHOL;

KaBBIYKM — Peyb APYTHX JIOAEH.

V IlIraiinke u KOsl kak BapuaHT naiotcs (j)esa u (jeska(j), 3aperucTpupoBaHHsic HMH B
peun M. Kyneniku.

8
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MHO0XXeCTBEHHOE YUCIIO

Ionxeie Kparkue
Nom Acc Dat Acc l Dat
I ni(j)e nas nam ni, ni(j)e
II vie {vas} {vam} vi
{tja} | ti(j)a, A
I {tas}, | tiG)e, {nij} {t4dm} i, gi ‘mu
(Pazi} | tIeje, te

Kak u B 601rapckoM U MakeJOHCKOM, B KaifHaC IPOTHBOINIOCTABIIIOTCS ION-
HBIE M KpaTKHe (OpPMBI JIHYHBIX MECTOMMEHHH M BBINENAIOTCS TpH mangexa: M.,
Bun., lat. Kak B 60;1rapckoM (HO HE KaK B JINTEPATYpPHOM MaKEIOHCKOM), y KpaT-
KHX JINYHBIX MECTOMMEHHI 1-r0 U 2-roO JI. MH. 4. HE IPOTHUBOIOCTABIAIOTCS Gop-
Mbl Bun. u [lar. nmagexeii (cp. Oonr. Hu ‘Hac, HaM’; eu ‘Bac, BaM’ VS. Makel. Hé
‘Hac’, Hu ‘HaM’; e ‘Bac’, éu ‘Bam’). OHAKO, B OTIHYHE OT OOJITapCKOro M Make-
IIOHCKOrO, re JlaT. n. monHeix GopM MECTOMMEHHH 00pa3yeTcsi CHHTETHYECKH Ha
ocHOBe BuH. m. (4, TakuM 00pa3oM, BuH. 1. mpeBpaniaeTcs B CBOET0 poa casus
generalis, cp. 6ONT. ¥ Makell. He2o ‘€r0’ M Ha Hezo ‘eMy’), B KalfHaC COXpaHAIOTCA
0co0sle OCHOBBI BUH. M. (M3 KOTOpPBIX IO KpaiiHed Mepe nse — Jat. m. 3 1. M. p.
en. 4. ¥ | JI. ex. 4. — 3aperucTpUpPOBaHEL M B COBpeMEHHOM Matepuaie). Obpauia-
eT Ha ce0s BHUMaHUe 00uiIne BapuaHTOB (HOPM, CBA3aHHOE KaK C OCOOEHHOCTAMH
NPOM3HOLIEH!S, TaK M C Pa3MbIBAHHEM HPOTUBOIIOCTABJICHUS MEXIY Pa3HbIMH
dhopMaMu U MX COBNaieHHE B OJHOMH oOLIe.

Janee xotenock 61 OCTaHOBUTHCS 110 OYEPEAH Ha OCHOBHBIX (opMax TaOIHIIBL.

MIENE/TEBE: Go mame zakon $o ti So esi priete]’ u miene, jeskaj da te
kinakvam tebe, so tres §¢o imam (EM).

IMonubie GopMbl mrene’ u tebe BCTPEUAIOTCS B HALIEM MATEpHAIE C IPELIOra-
MU (u mIene; za méne 1 NOA.) UM B KOHCTPYKIIMH C MECTOUMEHHOM penpu3oi (da
te kdnakvam tebe) — mo-BUIMMOMY, TIPaBHJIa €€ YIOTPEOICHHS HE OTIHYAIOTCS
OT NpaBUJ JINTEPATYPHOTO MAKEIOHCKOro (u Goarapckoro) si3bika (rje MOJHBIE
(GOpPMEI HCTIONB3YIOTCS TOJIBKO € MPENIOraMH, B CIydae JIOTHYECKOTO BbIAETCHHU
M B HENOJIHBIX NPEUIOKEHUSX).

ME/MI u TE/TT: i nie ka da velime esme dale¢e i ka ti me da ¢ini§ i jeska
kaZav da te ¢inam edhe; i me rece, mi rece, nemoj kaza (EM); spoldjte, ne me se

9 " ,
Wlraiike 1 FOmis1 perucTpupyioT oauH pa3 B peun M. Kynewku méne; 3. MaH4o ucnons-
3yeT TONLKO popMy miene.
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pije; toj me uvéri, sije se mnégo débri Ijidi, svje ime e dobro (IK-StY). O6par;,.
I0T Ha ce0s BHUMAaHWe Ciydau cmewenus Bun. u Jlat. magexed 1-ro u 2-ro 5
en. 4. (me vs. mi; te vs. ti). Bo Bcex cimyuasx cmemenus Gopm B Gobomrrenckoy
JManeKTe me/te UCIONB3yeTCs BMECTO mi/ti, HO HMKOTAA He Ha0OOpPOT. 3pecy
TaK)Ke BO3MOXHO BIHAHHKE al0aHCKOro A3bIKa, B KOTOpoM ¢opmbl BuH. u Jar. ra.
AeKeH MeCTOMMEHHMA 1-To (M 2-TO) JI. el. 4. COBNANAIOT: ME.isgpar U ME. gy 5
1€.25g Dat VS. 1€.254 Acc- MECTOMMEHHS mi U ¢ UCTIONB3YIOTCA U KaK NPUTHKATENbHpje
KJIMTHKH: B 3TOM CJIydae OHH CTaBATCS MOCJE ONPEAEIIEMOro CI0Ba.

TOZ(I)/TOJ, TAZ(I)/TAA, TO: Za toz se vel’i Nikulica; I toj se klava vo eden
itis; “Dobro”, mu rece taz, i otidoje kaj kastata; koga se €ini ena kasSta nova, i
togaz grej popo, kada esti storena, taa esti kinisana (EM); Tozi esti od Gircija,
uzo se zove (IK); Nre, to jesti, to tie ese rabota ingjenerike za kaStata (EM).

B roBope ykasaTesIbHbI€ U JHYHEIE MECTOMMEHHA 3-TO JI. COBHagaloT. Kpome
TOTr0, MECTOUMEHHUSA MYXK. P. MOTYT HCIIOJIb30BaThCS BMECTO CP. P. (CP. za 10z ‘mus
aTOro’, cp. OOIT. 3amosa, Makea. 3amoa).

GA/GO/GU/O; JA/JOJ/JO/IE; MU; NEGO: I toj majstoro rece, ne ga ubiejte.
Nre nre, rece majka mi, ubij go; Zamu go daviejme kravajceto, i Za mu vel’ejme,
kravajceto nie gu mame simbol’, o kravajceto So esti blago, sika da esti blago i
druZbata... nasa; otvori go portata, mu ree (EM); jas ke o ftasa §to imase jéna
Z¢na §to pomégnase tamo (IK-StY); No togaz CinzeSe piet-Sest nedzel’e detzeto So
esti rodeno i se karstreSe. GredzeSe joj kumo, odzeje vo cirkva so voda topla kad
je karsten’eto; Nxe, ne se prodadvi tua. Jeska je imam dadeno; Gredzeje pret-Sest
Cel’et u majka je, majka je be len’ata vo postel’e, i mu vel’gje, Cel’eta So
vl’egvieje, mu vel’gje imzeto ka mu klavaa; Ka se Zen’eSe Cupata, tatka mu mu
zavedreSe vo mazo, mu davieSe pamet. Florinj. I sas se viki prika (EM); i mu ga
dal na négo; e bre tdka, mo gu rékaj, mo gu rékaj'’; imase kiiZina da go pomoze
na Ijudite; ko jo zéma si 6di po kastata, urkaje késta, da mu davat pari (IK-StY).

K. lltaitnke u JIx. FOmwibl Aa0T B kauecTBe CHHOHMMAYECKAX GOpMBI ga/go!
gu. Yame Bcero (u B peun U. KyHemku, u B peun 3. Manuo) ucnons3yercs $pop-
Ma gu. ITockoibKy 310 Ge3yhapHas KJIMTHKa, TO BO MHOTHX CIydasx KauecTBO
TIacHOTO (0 MM U) ONPENENUTh JOCTATOYHO CJIOXKHO; BIPOYEM, B HECKOJIBKUX CIY-
Yasx BCTPETHIACh M KIMTHKA ga. I10-BUIMOMY, 3TU TPH KIMTHKH COBEPIICHHO
CHHOHUMHUYHEL B peun D. Man40, HaCKOJIFKO MOKHO CYAUTH 110 06paboTaHHOMY
HaMH MaTepHaiy, KpaTKOe MECTOMMEHHE gi UCIOJIb3yeTCs [ BCEX Tpex poaoB
(kaK B anbaHCKOM — €.pem Acc = €-Masc.Fem)- A. Ma3oH u M. Kyptesan yka3spiBaroT,
9TO MeCTOMMEHHE BHH. II. g0 HCIONB3yeTCs TOJNBKO IS M. H Cp. p., a 1iad X. P-

10 .
Bo3M0oXxHO, OTOBOpKa BMECTO mu go rekaj.
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HCIIONIB3YETCS. MECTOMMEHHE jo: O9E€BUAHO, B pedr O. MaH40 MpOH30III0 COKpa-
IIEHHE MapaJurmbl (BIPOYEM, OHA HCIOTB3YET joj B 3HAYCHUH MPUTKATETBHOIO
MectonMeHus cp. p.: No togaz ¢inzeSe piet-Sest nediel’e detreto $o esti rodeno i
se karstreSe. GredzeSe joj kumo, odieje vo cdrkva so voda topla kad je (sic) kar-
sten’eto). B To xe Bpems, B peur M. KyHemky MECTOMMEHNE jo HCTIONB3YeTCs I
KEHCKOT0 poja BMECTE C MECTOMMEHMEM go, Cp. otvlri go portdta; go stvori sos
rabéta, Ho 1 vodéta ... ko jo z€ma si 6di po kastata (IK-StY).

IMonHoe MecTOMMEHHE nego 3apErMCTPUPOBAHO TONbKO B peud W. KyHemku, a
aHAJIOTMYHOTO MECTOMMEHHS XK. P. B 3aIUCAX He HaiizeHo. JIat. 1. MECTOMMEHHS
3-ro 1. AN BCEX TPEX POJAOB (a TaKke Ul MH. 4.) coBmamaer — mu. Kak npu-
TSKATEIbHBIE MCIIOJbL3YIOTCS MECTOMMEHHS mu (A1 BCEX POJOB M HHUCEN) H je,
IIPH 3TOM OHM MOTYT OBITh CHHOHUMHKYHBL: I umren otide, go donese sestra je pri
majka je (xoTa cnenoBano Obl OXHIATh KaK MUHUMYM sestra mu, TOCKOJBKY
JIEACTBYIOIIEE JIUII0 — MYXKYMHA). 3ECh YKe Hellb3s BHAETh NpAMoe anbaHCKoe
BJIMSIHHE, TOCKOJBKY B aJI0AHCKOM S3BIKE, B OTJIHUME OT OaJKaHOCHABIHCKHUX, IPHU-
TSOKaTeIbHbIE MECTOMMEHHS 00pa3yr0T HE3aBUCHMYIO OT JIMYHBIX MECTOMMEHHH
cucremy (cp. IpUTSDKAaTEILHBIE MECTOMMEHMUS motra e tij ‘ero cectpa’, véllai i tij
‘ero Opar’, motra e saj ‘ee cectpa’, véllai i saj ‘ee 6par’ M JIMYHBIE MECTOMMEHHS
E shikoj até ‘51 suxy erolee’, I shpjegoj atijlasaj mésimin e ri ‘51 oGbscHsIO
emy/eif HOBEIH YpoK™ ).

NIE/NI/NAS/NAM: I ni vel’e: storzete sami, za ot decrete vase, ot selo. Toko
nie nemame decie... diete; nie ne umirame 705 nemame marrédhenje so
Bulgarija; Imame ustanato Bulgarija, toko ne zviese nikoj kaSo da ni veli nam, Za
odime ili ne Za odime; I nie kaj vel’ime se rodi edno ¢rendo, naprimer, i dojdoje u
nas, u miene, mi rekoje o vnukot tvoj rodi ¢zendo. (EM); néSiot, néSijat darzava
sdkase da ¢mase nékoj doldri mu trébaSe i tdgas ni rékoe na nas, na nas, sel’jani
(IK-StY).

Mexny dopmamu ni, nas ¥ nam COXpaHAETCS MPOTHBOIIOCTABICHUE (nas U
nam — «monHbIe» (POpPMBI MecTOMMeHMSs, ni — «kpaTtkas»). K. lllraitnke u
Jx. KOsl ykas3sIBaloT, 4TO GopMa nie MOXET HUCIIONB30BAThCA KaK CHHOHUMHYE-
ckast st nas 1 ni. Ckopee BCero, 5To XapakrepHo Tosbko st peun W. Kynemxu,

'HO He O. Manyo.

VIE/VI: i vie nemate So da ni Cinite; ne ni trebi ni§, toko druzbata $o nie
storime so vas, trebi nie da go dardZime (EM); So vi interesira albanskata jazik
(IK).

"E i — xparxue (bopMbl MeCTOMMEHHIT BUHUTENBHOTO M JaTeNBHOTO Najexa; até u atij/
i aSaj — nonusle. B 1aHHBIX IPEUIOKEHMAX IPOUCXOAUT MECTOUMEHHAS PerpH3a.
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K. ITafinke u Jx. FOmisl ykassiBaloT ciienyromue GopMsl KOCBEHHBIX Maje-
kel 3TOT0 MeCTOMMEHHS: vi/vas/vie. A. Ma3on 1 M. KypTesa ynmOMHHAIOT Take
dbopMmy vam, oJHaKo OoHa He 3aperucrpuponana HH y IllTaiinke u JOnsl, HY B Ha-
[IeM MaTepHae.

TIMA/TI(NE/TIEJE/TE/I/GI/MU: 1 tija piSea, ka da kaZa o[vo]j vieko stes
¢rendo, so koga 7a se maZi, Za se Zeni, $o rabota Za Cini, Za esti so smren’e ili za
esti so placen’e, i sika; so tri dni tija da griede; nesti vo rakata naSa, mu rekoj o,
tija mi rekoja, ako ni vel’e Za odime, Za odime, ako nie, ne Za odime, S0 se &inite
tolkav merak; i sies se ¢inieje Zo§ nie mieje mnogo znan’e, shkenca, ne miese
shkenca, i tieje da se brane od neStata slabo; Za odime da, vo Bulgarija, toko
storiti te dokumentiti; Txe ese, tres miesta ese so, mladiti ne znie a nje stariti go
znzem (EM); ot André Mazdn se dve knigi, gi zndete, parvata i vtdrata; dobre do
ka déjde vdjnata ne se méze§ da i puSta tika tija tézi pdri; da mu récite na
sel’janite za da, za da platat; Eden sin tégav, dur posl’édnite gédini beSe gldvniot
¢6vek na demokréackata partja vo Rumanja, zn4ci te se garnati itdmo (IK-StY).

ITo onmcanuio A. Ma3oHa, yKa3aTeIbHOE MECTOMMEHME MH. 4. COBIAJAET C
JMGHBIM MECTOMMEHHEM 3-T0 IL: tija, Pds, Pazi'2. M. KypThaj 1aeT TONBKO OHY
¢hopMy THYHOTO MECTOMMEHHS (M HE NPUBOAUT (OPM COOTBETCTBYIOILETO yKaza-
TeapHoro mecroumenus): toz [trez]. K. Iraitake u . KOsl onuceBaoT BMe-
CTe U JIMYHOE MECTOMMEHHE 3-TO JI. MH. 4. ‘OHM’, U yKa3aTeJIbHOEe MECTOUMEHHE
MH. 4. 9ti’. B peun 3. MaH4o yka3zaTeJbHOE M JIHYHOE MECTOMMEHHE COBINAja-
10T ti(j)a / ti(j)e | treje / t1ez / te ‘OHM, 3TH’, IPU 3TOM OT IIPOTHUBOIIOCTABIICHHUS 1O
POZY HE OCTAIOCH U CIea.

Jaxe mpeaBapHTEIbHOE HCCIICIOBaHHE CHCTEMbl MECTOMMEHHHA rOBOpa IOKa-
3BIBACT 3HAYHUTENHHYIO BAPUATUBHOCTh KaK B PEYH OAHOTO HOCHUTEIA, TAK U MEX-
Iy pedbl0 OTACNBHBIX HOcHTeNeH. ['0BOp HCHBITHIBAET CHIIBHOE BIHSIHHE CO CTO-
POHBI JIUTEpATYpHOrO anbaHCKoro s3pika. HaGmiomaercs pacmmpenue (QyHKIMH
OTAENBHBIX TPAMMATHYECKHX 3JIEMEHTOB, COKpAlleHHe LefblX mapagurM. Psan
rPaMMAaTHYECKHX JJIEMEHTOB HAYWHAET BOCIPMHHMATHCA KAK CHHOHHMHYECKUH
(MecTOMMEHHs MEPBOTO U BTOPOTO JIMIA E€AMHCTBEHHOIO 4HCJIa B JATEJIHHOM H
BHHHUTEJIbHOM mazexe). [Ipu 3ToM roBop BCE Ke IPOJOIDKAET COXPAHATh CBOU
KOMMYHHKATHBHbIe ()YHKIHH U IIO-IIPEKHEMY COAEPKHUT BAXKHBIE apXaHMyeCKHE
0COOEHHOCTH, MPEACTABIAA CO00i YHUKAIBHBINA IPUMEP apXandecKoro JuajeKTa,
Pa3BHBAIOIIEr0 MHHOBAIIMY MO/ HHOS3BIYHBIM BIHSHHEM.

12
HPH 3TOM IIOCJICAHHUE NBE d)OpMLI B3aMMO3aMCHSICMBI.
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Summary
M. M. Makartsev

The system of personal pronouns in the Slavic dialect of Boboshtica
(rrethi i Korgés, Albania)

There are only 6 speakers of the archaic Slavic dialect living in Boboshtica, all
that is left of the formerly monolingual autochtonous Slavic population of this
village. All these speakers are monolingual and Albanian is the main language for
communication for them. The name they use for the dialect is kajnas ‘like us’ or
‘at us’. Though the data we have is limited, it contains almost all personal pronoun
forms. The system generally corresponds to what we find in Bulgarian and
Macedonian (3 case forms: N, Acc, Dat; long vs. short forms; no opposition
between Acc. and Dat in 1% and 2" P, like in Bulgarian). At the same time,
specific Accusative stems (like nam ‘1pl.Acc.’) are still in use. In 1sg and 2sg the
short forms for Acc. and Dat. are mixed, which can be a result of an influence
from Albanian. Indicative and personal pronouns (3" person) match. Elpi Mango
uses 3sg.Acc go for all the 3 genders; II’0 Kuneshka uses jo for 3sg.Acc.Fem
together with go. 3sg/pl.Dat is mu, but the feminine posessive pronoun je can be
used as well, sometimes even for masculine nouns. Here we cannot trace any
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direct influence from Albanian, because in that language posessive pronouns are
separate from personal.

Even a preliminary study shows a huge variety between the forms used
between different speakers. Some grammatical elements broaden their use; other
disappear at all. At the same time the dialect still retains its communicative func-
tions, thus presenting a unique example of an archaic dialect, where innovations
are spread under foreign influence.

IIpunoxenne.
TeKCThI Ha CJABIHCKOM QuajiekTe ¢. BodomTuna

Ckaska o mepmeom Gpame"

MM:[A nenu nu B Bamem cene mecHio 0 MatepH, y KOTOPO# OBUIM CHIH u
JI04b, KOTOPYIO BBIAAJIH 3aMYXX B JaJ€KOE CEJlOo, a ChIH, KOTOPbIH JOJDKEH ObLI ee
MIpUBE3TH AOMOH, ymep?]

EM: Da, Kostandinice mlada, jo, nze Kostanidinice mlada, na kajnas jezik nie
go mame druga, Kostandinice mlada neviesta. Saz presna zborvi za Kostandine $o
g0 zZvIe asker, a soz o velite vie, esti sipas, ne se pIe so glas, So velime nie, toko
se razkazi, se razkaziva.

MM: Pérallé".

EM: E, pérallé, da. BieSe ena majka, imzeSe... Kishté nénté djem, ishte dhe
njé vajzé, Gjeragina biese vajza, dhe®... i Gjerakina Za se Zenge, 7a se maZrese
mnogo mnogo daleko, brakata nejlégje da go Zene, da go maze telka, daleko, Zo§
nema koj da odi da go zemi, da se vrati vo kaStata. Eden dzete, po male¢ok bze, S0
se zovieSe Kostandin, mu rece So, “Zaodai,iza go zemam koga da poiléi majka
mi, jeskaj Za oda i da go zemam, toko Za go Zenime tamo”, toko imIe besa'®. 1se
stori $o sviti brat umrreje, i ostana So nemzese ko da odi i da go zemi Gjerakina da
go dovedi u majka je. I majka je ostana napri, pladzese, i mu velzese Kostandinu,
“Stani Kostandine, da dardZi§ zboro $0 mi ima$ dadeno, da odi§ da vzemiS
Gjerakinata i da mi go donesi3 doma”. I odzese svieno vo grobo, $o pladzese. I se
veli, prikaznata se veli So Kostandini stana od grobo, i s kamen’ata okolu grobo
mu se storzeje kon, i so rubzete o imzese uble€ieno, vlreza nad kono i otide U
seloto dZ’1e bre maZena Gjerakina. Gjerakina toko... i biese oro, vo eden mIgsto,

13
" 3amucana or uHGOpMaHTKH O. MaHyo.
Cka3ska (anf).
BbUIO y Hee AeBATH CHIHOBEH U OfHA NOYb, J0Yb 3BaM J[KepaduHa, u... (anb. U KajfHac)-

16 Kiatsa, 6eca (anod).
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shesh'” mu velime nje, selutomu, i ka go vide Kostandina 0 otide tamo, taz se,
mnogo se zaradva, i pobzen’a od oro, i otide go vtasa i go stana. Toko toj mu rece,
“Bargu”, mu rece, “Z0% nemame vrreme, Za se ¢ini noj¢a”, toko Kostandin imzese
njollé"® mu velime nze, po rubzete. Ka mu se vel’e bulgarski nuk e di, njolla,
pulla®. Ja ka se &ini, sika ese njollé, e, njollé. 1 mu reCe, “Z0¥ esi sika”, mu rece, i
derdzin meri$is, nema$ dusa dobra, toko ima$ dusa od kal, <...), ima$ dusa od kal.
“Ustavi zbori”, mu re¢e Kostandin, “toko vliezi nad kono, i ajde da begame”.
“Cgkaj da odam doma da ublze¢am rubzete”. I mu rece, “Ako Za dojda za dobra,
da se ublre¢am masno, ako Za dojdam za slaba, da se ublre¢am vo Carno”. “Nie,
sika kaj 3o esi”, mu re¢e Kostandini. Vlzezi nad kon’o, vlrezi nad kono i po-
ben’ae, poben’ae, stasaje vo portata, i Kostandin mu rece, “Baraj vo portata ti, da
oda jeskaj da vardzam kono, S0 da jeZi nieS, Zo§ Za se vine mnogo u majka ti”.
“Dobro”, mu rece taz, i otidoje kaj kastata, toj otide i vlreze vo groba, opet, Kostan-
din. Tropna vo portata, iZlreze majka mu, mu rege, “Koj tropi na... vo soj vape**?”

[B aToT MOMeHT npHnLIa coceaxa HHGopMaHTKH. MHTEpBBIO BO30OHOBIIOCH MPH-
MEPHO Yepe3 JBa 4aca U MbI IONPOCHIIH DJIBIH MPOAOIDKUT CKa3Ky € TOTO K€ MeCTa]

EM: Toj se digna vo grobo, a Doruntina otide vo kasStata, tropna vo portata i
iZl’eze majka je, upita, “Koj €”, i mu rece, “Jeskaj jesam Doruntina”. “Z0% me
mami¥?” mu thoté ajo’'. “So kogo dojde ti, Doruntina?” “Jeskaj dojde so Kostan-
dina”, mu vel’gje... Doruntina. “So zborvi§ mua®®”, mu veli majka je, “Kostandini
tre godini umrien, Zo§ nesti trejrur®™”, ne znem ka mu se veli kajnas, 70§ nesti
tretem, dométhéné nuk éshté tretur akoma né dhé. “Ti je béré skelet”, si e themi
ne. “Jo,” i thoté. “Kostandini ka vdekur”, i thoté, “mos mé génjejl** ti Za esi
nekoja (moka) ili nekoja, nekoj bolest, o ima dojdeno da mi zemi§ i mrene”. I
otvori portata, go vide majka je i se baCvaje, i koga se baCvaje, umrieje i jena pana
nadvor vo (...) drugata pana vnatri. Sika. Toko tua vo BoboStica ne se zborvi
mnogo za toz. Ima i varianti drugi, ena se veli Doruntina, ena se veli Kostandina,
ena, sika. Toko vo daskala se u¢zese.

MM: [B anbanckoit mkoie?]

17
8 ITnomanp (anG).
0 ITsatHO (anb).
He 3nar0... nartHa, natHa (and).
20
XKapa (an6).
» Cka3zana ona (an6.)
Mse (an6.)
23
Paznoxuics (and.)
PasznaraTscsi, TO €CTb, OH €Il He PazIOKIWICA B 3eMile. «ThI CTaT CKEIETOM>, Mbl TaK TOBOPUM.
«Her» — ckazana oHa eif. «<KOHCTaHTHH ymep, — cKa3asa OHa eif, — He oOMaHbIBait MeHs!» (anb.)
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EM: Vo albanska daskala. I ana morale® na saz prikazna eSti so (sic)
Kostandino go dardZi besén. E mbajti besén®. 1 umren otide, go donese sestra je
pri majka je. Go razbervis? Saz esti ana morale.

MM: [EcTb 11 3Ta cKa3ka Ha kaiHac?]

EM: Nze. Vo kajnas nge.

MM: [Tonbko nmo-anbaucku?]

EM: Vo albanski. Vo kajnas nze. Vo kajnas esti toj o, ti rekoj, ima ¢arno je,
kratkoumen, i Kocomijata $o pana vo taranata, i sika. Ese mnogo stare, prikazne,
szes. So im praveje babiete, kladeje dedin’ata, bukiti vo son. I dardZeje vo skuto i
so s1es prikazne im davzeSe sono.

Mare mori Mare — Marie moj Marie”

Mare mori Mare Marie moj Marie,

Zhashto bello tkesh Pse pélhuré t€ bardhé end,

I koga ¢erna nosish Dhe cile mban zi,

Ali tatko zhalish Baban¢ mban zi,

Ali stara majka Apo nénén plaké?

Ni ti tatko zhalam ni ti stara majka “As baban¢ as nénén nuk mbaj zi,
Samo si go zhalam Veté e mban®® zi

Mojto pérvo libe té dashurin e paré,

Vojnik mi otide ushtar mé vajti,

Vojnik mi otide tri godini i dani ushtar mé vajti tri dit€ e tri vjet,
Doma ne se vrati Ne shtépi s’u kthye,

Samo mi se vrati Veté u ktye,

Negovoto konge Veté u kthye kali i tij,

Na kongeto pismo Mi kalg njé letér,

Na pismoto pishi NE letér shkruan,

Omazhise Marie Martoju Marie,

Za shto ja se uzhenaj Pse uné u martova,

Za vo ¢arna zema Me tokén e zezg.”

» Mopais (an6).

Kty Crepixain kiaTBy (anb).

DTOT TEKCT U CICAYIOIMIA 32 HUM 3anucaHbl O. MaH40 NapaulebHO Ha KaiHac ¥ Ha al-
6aHCKOM A3BIKE (B KOTOPOM IPOC/EKHBACTCA BIMAHME KOPYAHCKOTO TOPONCKOTO AMANCKTA)-
Opdorpacdus opuruHana Ha KaiiHac coxpaHena. Opdorpadus anGaHCKOro TekCTa MpUOIMKEHa
K JIUTEpaTYpHON: YTOYHEHO HAIHUCaHHE MOXOXUX OyKkB (i M j B HEKOTOPHIX MO3HLHAX, € U e):
JIMIHYe CUMBONBI HAXOIATCA B KOCHIX CKOOKaX; CHMBOINbI, KOTOPBIE JOJDKHBI CTOATh Ha HX
MecTe — B KBaJpaTHBIX. Bonee MaciuTabHas MpaBka BbIHECEHA B IPUMEYaHus. Ml GiaaroaapHb!
M. Llemxo u U. IlIkpeny 32 MOMOIIE B HOPMANH3AIMH aNGAHCKOTO TEKCTa.



Cucmema MuuHbIX Mecmoumenuii 8 Ca8AHCKOM 2o6ope c. bobowmuya (An6anusn)

361

Kocomijata sho pana vo taranata — Kocomiu qé rra né t{é)ran®

Na bjeshe eden star i ena starica, sho
bjeje mnogo rabotlivi[,] toko nemjeje
celet.

Za gelet storije eden gllushec i mu
klladoje imjet “Kocomija”.

Starata kaj majka go naugjeshe Ko-
comijata[,] sho da ¢injeshe svjete rabote
po kashtata i da pravjeshe i varenje.

Eden den staro i staricata pobenjaje
na niva da rrabote i go poraci starata;
Kocomijata

— Da ¢inish svjete rrabote po ka-
shtata i da ni varish tarana; toko tarana-
ta koga da go boravish[,] da go boravish
so allxhicata goljemal,] nje so allxhica-
ta malecka. Zhash da ne panish vnatri vo
tenxherata so tarana i zha se poparish.

— Dobre[,] mu rece Kocomijata i i
provodi starata i stareco. Kocomijata i
stroi svje rrabotjete i fali da izvari
taranata[,] toko zaboravi da go nakato-
svi taranata so allxhicata golema i go
nakatosva so allxhicata malecka i pana
vnatri vo tenxherata i se popari.

Dojdoje ot nivata i staro i
staricata[,] vlegoje vnatri[,] rrabotjete
bjeje storene[,] toko Kocomijata ne se
pulej nide.

Vikna starata okollu i vnatri kashtje-
tum[:] “more Kocomija gjesi[,] more

Na ishte njé plak dhe njé plaké qe
ishin shumé punétore, po g€ s’kishin
fémije.

Pér fémijé e béné njé miush dhe ia
vuné emrin “Kocomija™. Plaka si néné
e mésonte Kocomijata si t€ bénte té
gjitha punét e shtépisé dhe té gatuante.

Njé dit€ plaku me plakén shkuan né
aré qé t& punojné dhe e porositi plaka
Kocomiun:

— Té& bésh t€ gjitha punét e shtépisé
dhe pér dreké t€ na zjesh t[€]ran. Po
t[é]ranin kur ta zjesh ta trazosh me
lugén e madhe, jo me lugén e voggl,
[se]pse mos biesh brenda né tenxheren
me t[€]ran dhe pérvelohesh.

— Mir€, ju tha Kocomija dhe i
pércolli plakun dhe plakén.

Kocomija i béri t€ gjitha punet e
shtépis€; dhe shtiri t& zjejé t[€]ranin. Po
kur e shtiri t[é]ranin né tenxheré, né
vend q€ t€ mer[r]te lugén e madhe
ashtu si e porositi®' plaka, ajo*> mori
lugén e vogeél[,] pérzjeri tranin dhe ra
brenda né tenxhere e u pérvélua.

Erdhi nga ara plaka me plakun, hyné
brenda, t& gjitha punet ishin t€ béra; mi
zjarr ishte tenxherja me t[€]ran; po Ko-
comija nuk dukej gjékundi.

Thiri plaka rreth e rrotull shtépisg,

2 JloimkHO O6bITH mbaj.

An6. trahana, -ja — xaiua U3 APOXIKEBOTO TECTA C MOJIOKOM.
3neck U fajiee MM INIaBHOTO ITEPCOHAXA UCIIONB3YeTCs TO B al0aHCKoH opMe, TO B cla-

BSHCKOM. MBI He yHHHUIPOBaIH 3TO.
JlomxHO OBITH si e kishte porositur.
JIOmKHO OBITS ai.
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gjesi[,] nije dojdojme. ot rrabotatal,]
gjesi morel[,] gje?”

Toko nikoj ne mu zborvjeshe. Stara-
ta vide sho ne bjeshe allxhicata maleg-
ko[,] zhosh vo ena pjata imjeshe usta-
veno allxhicjete.

[“]Obo-bo[”], vikna staricata staru-
tomu.

— Kocomijata ima panato vo
tenxherata so tarana[,] zhosh guma bo-
raveno taranata so allxhicata malecka.

I taka bje istina.

Koga go boravi starata taranatal,]
Kocomijata bje vnatri, poparen. Mnogo-
mnogo se domarznaje starata tarna kosta
ot gllavata, stareco i tarna musnicjete
nad noso.

I vljeze vnatri eno vrapge tarceni-
¢kum u vida starata bes koseml[,] staro
bes musnice i mu rrege[: “]Zhosh este
sika?[”]

[—]Ustavise more vrap¢e “Koco-
miata ni se popari vo taranata[”].

Vrapgjet tarna pendosqgete ot bishto;
sjede nat oxhako; oxhako go vide bes
bisht i mu rece: [“]Zhosh esi sika?[”’]

[—] Nego znjesh ti sho ima ngjani-
sno[, —] i mu rece vrapgjeto? Sika — i
sika[;] ka go ¢u oxhaku i se izurva i
kamenjata panoje dollu.

Vrapgjeto taka koj sho bje otide
vone dervo so llapge i mu prikaza sho
imjesh ngjanjisano. Derrvoto so llapge
se u mérza mnf[o]go i izurva dollu
svjete llapge, tamo otide eden prase,
prasjeto mu rrece llapgetem[: “]Zhosh

hyri brenda dhe thér[r]iste: “More K.
comija, ku je more, ku je?”’ pa asnji
peérgjigié nuk merrte. “Neve erdhsm
nga puna”, plaka sillej rrotull; kur m;
pjaté shikon g€ nuk ishte luga e vogg],
“Obo[-]bo”, i thiri plaka plakut.
Kocomijata ka /r/r€né pg
tenxherén me t[€]ran, [se] pse e ka
pérzieré t[€]ranin me lugén e vogel

Dhe ashtu ishte vértet.

Kur plaka e pérzjeu t[€]ranin, Koco-
mijata ishte brenda perré. Shumé shumg
ju mérzitén. Plaka hoqi leshrat koka,
plaku /¢/[sh]kuli mustaget néné hundg.
Ozhaku g€ ishte afér u rrézua i t€ri nga
déshperimi. Hyri brenda njé rabecke®
duke nxituar dhe pa plakén pa leshra,
plakun pa mustage, oxhakun t& rené,
dhe u tha:

—Pse jini késhtu? C/°/faré ka
ngjaré?

— Lére moj robecke, lére, Kocomija
éshté pérveluar n¢ tenxherén me t[€]ran.

Rabecka nga déshpérimi /¢/[sh]kuli
pendét nga bishti. Rabecka ashtu si¢
ishte fluturoi né njé dru, qgé ishte
mbushur plot me mollg. Druri i mollés
kur e pa rabeckén pa bisht i tha:

— C/*/faré ka ndodhur?

Rabecka ia tregoi t€ gjitha.

Molla u déshpérua shumé dhe nga
déshpérimi i rrezo[i] t& gjitha kokr[r]at
poshté.

Atje na vet€ njé derr dhe i thoté:

— Pse i ke rrézuar t& gjitha kokr(r]at?

Dhe molla i tregoi ngjarjen.

33 . .
‘Bopo0eii’. 3nech u ganee B opuruHaie robecké.
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imashe izurvano svjete llapge?[”];
llapkata mu prikazha(: “]Sika i s[i]ka
ima ngjanisano(”].

I prasjeto mu rrece[: “]Mn[o]go
dobre; svjete sjes llapge zha izjedam
jel”’]. I taka stori praseto[,] izjede ena
po ena svjete llapge i rece.

[—] Dobre mu se stori Kosomiu-
tomu[,] zhosh toj ne stori kaj sho go
poraci majkata.

Majgjete trebi da i ¢uvime[,] zhosh
tjes znje po vege i po mnogo ot ine.

I sika starata i stareco ustanae bes
Kocomiata opet sami. I zhive i rrabote
eshte vo tas kashta malecka vo toj sello.
Zha odime da i vidime.

34 .
JomxkHo 661t Kocomiut.

— Shumé miré iu bé Kocomijés*

— tha deri pa i erdhur fare keq — te
gjitha kéto molle do t’i ha uné.

Dhe ashtu béri, i héngri t€ gjitha
mollét nj€ e nga njé dhe tha:

— Miré ju bé¢ Kocomiut pse ai nuk
béri dhe nuk dégjoi nénén e tij.

Néna starata dinte mé shumé dhe
ishte mé e madhja, prandaj porosité e
prindérve duhet t'i dégjojmé®. Dhe
késhtu plaka dhe plakun mbetén pérséri
vetém pa Kocomiun, po shumé punétoré.

Dhe jetojn€ e punojné né até
kasollén e tyre né até fshat. Né até fshat
do vemé® dhe ne t'i takojmé dhe ti
shikojmg, dhe t&€ mésojmé prej tyre.

Jomxkuo 661Te Néna plaké dinte mé shumé dhe éshté mé e madhe, prandaj porosité e

prindérve duhet t’i dégjojmé.
36 .
JlomkHo OvITE do vemi.
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